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Rezoluția Parlamentului European referitoare la drepturile omului în Iran, în special 
cazul lui Sakineh Mohammadi Ashtiani și cel al Zahrei Bahrami

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare privind Iranul, în special cele referitoare la 
drepturile omului și, în mod deosebit, rezoluțiile adoptate la 31 ianuarie 2008 și la 10 
februarie 2010,

– având în vedere declarația din 6 iulie 2010 a Înaltei Reprezentante a Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate, Catherine Ashton, referitoare la execuțiile iminente din 
Iran,

– având în vedere declarația Secretarului de Stat al SUA, Hillary Clinton, de la 10 august 
2010 prin care Iranul era îndemnat să respecte libertățile fundamentale ale cetățenilor săi, 

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului, Pactul internațional cu privire 
la drepturile civile și politice, la care Iranul este parte,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât Sakineh Mohammadi Ashtiani, o femeie de 43 de ani, mamă a doi copii, a fost 
condamnată în mai 2006 pentru că a întreținut „relații ilicite” cu doi bărbați și, drept 
pedeapsă, a primit 99 de lovituri de bici;  în ciuda faptului că a fost deja pedepsită, acum 
aceasta a mai fost condamnată o dată pentru „adulter” și condamnată la moarte prin 
lapidare;

B. întrucât, în ciuda faptului că pedeapsa capitală prin lapidare a fost condamnată pe plan 
internațional, aceasta sentință nu a fost anulată și ar putea fi pusă în aplicare în orice 
moment prin hotărârea șefului sistemului judiciar Sadegh Larijani; 

C. întrucât, într-o „confesiune” televizată, Sakineh Mohammadi Ashtiani pare a fi implicată 
în uciderea soțului său; întrucât există indicii serioase cum că această „confesiune” a fost 
făcută sub presiune;

D. întrucât Sakineh Mohammadi Ashtiani a fost condamnată să primească alte 99 de lovituri 
de bici pentru că promovat „indecența” și „corupția” din cauză că, într-o fotografie 
publicată de un ziar britanic, ar fi apărut fără să poarte văl;

E. întrucât Mohammad Mostafaei, avocatul lui Sakineh Mohammadi Ashtiani, a fugit din 
Iran după ce forțele de securitate au emis un mandat de arestare pe numele său, i-au arestat 
soția și cumnatul;

F. întrucât Ebrahim Hamidi, un tânăr de 18 ani acuzat de homosexualitate, este în pericol să 
fie executat în orice moment, în ciuda faptului că în prezent nu beneficiază de reprezentare 
juridică;
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G. întrucât prin pedeapsa prin lapidare se încalcă în mod evident obligațiile internaționale pe 
care Iranul le are în baza Pactului internațional cu privire la drepturile civile și politice; 
întrucât chiar recent Iranul a acceptat, în cadrul evaluării periodice universale de la 
Consiliul ONU pentru Drepturile Omului,, să respecte cel puțin standardele minime și 
prevederile PIDCP privind pedeapsa capitală, atâta timp cât aceasta pedeapsă este în 
vigoare;

H. întrucât la 1 august Președintele Braziliei, Luiz Inacio Lula da Silva, i-a oferit azil 
doamnei Ashtiani, dar guvernul iranian a refuzat oferta Braziliei sub pretextul că 
Președintele Lula „nu are suficiente informații cu privire la acest caz”; 

I. întrucât Zahra Bahrami, o femeie cu cetățenie olandeză și iraniană, a fost arestată după ce 
a participat la protestele Ashura (27 decembrie 2009) împotriva alegerilor frauduloase din 
Iran;  întrucât, încă de la arestare, aceasta a fost ținută în închisoarea de la Evin din 
Teheran și prezintă urme de tortură;

J. întrucât Zahra Bahrami a fost acuzată de înființarea unei organizații antiguvernamentale, 
de afiliere la un grup monarhist al cărui nume nu a fost menționat și de propagandă 
împotriva regimului de la Teheran; întrucât acesteia i-a fost refuzată reprezentarea 
juridică, iar Ambasadei Țărilor de Jos  la Teheran nu i se permite să îi ofere niciun fel de 
asistență;

K. întrucât Zahra Bahrami nu are dreptul de a primi vizite la închisoarea de la Evin și există 
informații conform cărora aceasta se află într-o stare fizică și psihică precară;

L. întrucât Nasrin Sotoudeh, un respectabil avocat specializat pe drepturile omului, 
respectată pentru eforturile depuse în numele tinerilor ce riscă pedeapsa cu moartea și 
pentru acțiunile sale în vederea apărării „prizonierilor de conștiință”, a fost arestată la 4 
septembrie 2010 fiind acuzată de „propagandă împotriva statului” și de „complotare și 
reunire în scopul acționării împotriva securității naționale”;  

M. întrucât autoritățile Republicii Islamice Iran continuă să aresteze și să întemnițeze activiști 
ai societății civile și să persecute și să urmărească avocați independenți; întrucât o nouă 
metodă prin care guvernul îi persecută pe  avocații care luptă pentru drepturile omului este 
lansarea de acuzații nefondate de natură financiară pe motive fiscale; întrucât membri ai 
campaniei „Un milion de semnături”, care militau pentru egalitatea între femei și bărbați 
și membri ai Consiliului Central al ADVAR, o organizație de foști studenți dedicată 
apărării drepturilor omului și propășirii sociale, au fost închiși în baza unor acuzații false;

N. întrucât reședința fostului candidat la președinție, Mehdi Karroubi, a fost atacată de zeci 
de persoane armate îmbrăcate în haine civile, acțiuni care s-au soldat cu desene graffiti, 
acte de vandalism, geamuri sparte și focuri de armă trase în casa lui Karroubi;  întrucât 
aceste atacuri au venit în urma comentariilor făcute de Comandantul Gărzilor 
Revoluționare, Mohammad Ali Jafari, cum că poporul iranian îi va judeca pe „capii 
rebeliunii”, referindu-se la liderii opoziției;  întrucât nu a existat nicio încercare din partea 
forțelor de poliție de a opri atacurile,

1. își exprimă groaza și consternarea privind cazul lui Sakineh Mohammadi Ashtiani care a 
fost condamnată la moarte prin lapidare; îndeamnă autoritățile Republicii Islamice Iran să 
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nu o execute pe Sakineh Mohammadi Ashtiani nici prin lapidare, nici prin orice altă 
metodă;

2. solicită autorităților Republicii Islamice Iran să demareze o amplă revizuire a cazului 
acesteia;

3. condamnă „confesiunea” televizată a lui Sakineh Mohammadi Ashtiani, care, se pare, a 
fost orchestrată de autoritățile iraniene în încercarea de a inventa noi acuzații la adresa 
acesteia de crimă împotriva soțului;  remarcă faptul că acest timp de emisiuni TV pune 
sub semnul întrebării independența sistemului judiciar;

4. îndeamnă guvernul iranian să interzică lapidarea, o metodă de execuție extrem de crudă;

5. reafirmă faptul că UE este puternic împotriva pedepsei cu moartea indiferent de 
circumstanțe și solicită Iranului să introducă un moratoriu asupra execuțiilor până la 
abolirea pedepsei cu moartea, în conformitate cu Rezoluțiile 62/149 și 63/168 ale Adunării 
Generale a ONU;

6. îndeamnă guvernul iranian să oprească executarea lui Ebrahim Hamidi, un tânăr de 18 ani 
acuzat de homosexualitate;

7. își exprimă opoziția privind culpabilizarea relațiilor sexuale reciproc consimțite între 
adulți și îndeamnă autorităților iraniene să nu mai considere adulterul drept o faptă ilegală;

8. solicită eliberarea imediată a Zahrei Bahrami; solicită Înaltei Reprezentante a Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate și Vice-președinte al Comisiei, Catherine 
Ashton, să abordeze împreună cu autoritățile iraniene problema reținerii Zahrei Bahrami;

9. solicită eliberarea imediată a lui Nasrin Sotoudeh, un respectabil avocat specializat pe 
drepturile omului, și renunțarea la toate acuzațiile care i se aduc;

10. își exprimă profunda preocupare privind violențele orchestrate cu sprijin guvernamental 
îndreptate împotriva fostului candidat prezidențial Mehdi Karrubi și privind propagarea 
unei atmosfere de teamă și intimidare prin folosirea de infractori și de membri ai forțelor 
armate în haine civile, coordonați de forțele de securitate;  solicită ca guvernul să 
sancționeze astfel de acte criminale; consideră că Liderul Suprem al Iranului, Ayatollah-ul  
Ali Khamenei este responsabil de siguranța fostului candidat la președinție, Mehdi 
Karroubi, și a familiei acestuia;

11. își exprimă preocuparea profundă privind abuzarea de puterile judiciare de către 
autoritățile iraniene pentru a persecuta membri ai comunității care apără drepturile omului 
și ai societății civile, cum ar fi, printre alții, membri ai campaniei „Un milion de 
semnături” și ai Consiliului Central al ADVAR;

12. solicită înființarea unui mandat al ONU care să investigheze abuzurile și să încurajeze 
tragerea la răspundere a celor care comit încălcări ale drepturilor omului în Iran;  

13. reamintește Iranului obligațiile pe care le are în temeiul Pactului internațional cu privire la 
drepturile civile și politice și angajamentele pe care și le-a asumat în cadrul evaluării 
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periodice universale de la Consiliul ONU pentru Drepturile Omului și solicită eliberarea 
imediată a tuturor prizonierilor politici și a apărătorilor drepturilor omului care au fost 
închiși;

14. solicită extinderea listei actuale a persoanelor și organizațiilor care fac obiectul unei 
interdicții de călătorie impuse de UE și ale căror active au fost înghețate pentru a-i include 
pe cei care sunt responsabili de încălcarea drepturilor omului, reprimarea și îngrădirea 
libertății în țară;

15. invită Comisia și Consiliul să conceapă măsuri suplimentare în cadrul Instrumentului 
european pentru democrație și drepturile omului și a politicii europene în materie de 
imigrare pentru a-i proteja în mod activ pe apărătorii drepturilor omului din Iran; 

16. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Înaltei 
Reprezentante/Vice-președinta Comisiei, guvernelor și parlamentelor statelor membre, 
Secretarului General al ONU, Consiliului ONU pentru Drepturile Omului, precum și 
guvernului și parlamentului Republicii Islamice Iran.


